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Informacje o składnikach i alergenach występujących 
w potrawach dostępne u obsługi
The information about food allergens can be provided by the serving staff
Информацию об аллергенах, содержащихся в блюдах, можно получить  
у обслуживающего персонала

Do rachunku powyżej 100 zł doliczana jest opłata 
za serwis w wysokości 10%
An additional service fee of 10% is added to the order above 100 PLN
При счете на сумму свыше 100 PLN взимается дополнительная плата  
за обслуживание в размере 10%

Danie ze ślimakami/Dish with snails/Блюдо с улитками
Danie wegetariańskie/Vegetarian dish/Вегетарианскoе блюдo
Danie bezglutenowe/Gluten free dish/Блюдо без глютена

restauracjapodslimakiem
restauracjapodslimakiem.pl
restauracjapodslimakiem.pl

Podana gramatura dotyczy całego dania
The given weight applies to the whole dish/Указанный вес относится ко всему блюду



Danie ze ślimakami/Dish with snails/Блюдо с улитками
Danie wegetariańskie/Vegetarian dish/Вегетарианскoе блюдo
Danie bezglutenowe/Gluten free dish/Блюдо без глютена

Ślimaki w salsie pomidorowej z grzankami  43 zł
Snails in tomato salsa with croutons
Улитки в сальсе из помидоров с гренками

210 g

Ślimaki po burgundzku z grzankami  43 zł
Escargots a la bourguignonne with croutons
Улитки по-бургундски с сухариками

150 g

Placuszki ziemniaczane z twarożkiem, 
wędzonym łososiem i rukolą (3 szt.)  39 zł
Potato pancakes with cottage cheese, smoked salmon and arugula
Картофельные драники с творогом, копчёным лососем  
и рукколой

250 g

Carpaccio z polędwicy wołowej z orzeszkami pinii, 
serem pecorino, kaparami, rukolą i grzankami 46 zł
Beef tenderloin carpaccio with pine nuts, pecorino cheese, ca-
pers, arugula and croutons
Карпаччо из говяжьей вырезки с кедровыми орешками, 
сыром пекорино, каперсами, рукколой и сухариками

190 g

Carpaccio z jelenia z orzeszkami pinii,      
serem pecorino, kaparami, rukolą i grzankami 58 zł
Venison carpaccio with pine nuts, pecorino cheese,  
capers, arugula and croutons
Карпаччо из оленины с кедровыми орешками,  
сыром пекорино, каперсами, рукколой и сухариками

190 g
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Podana gramatura dotyczy całego dania
The given weight applies to the whole dish/Указанный вес относится ко всему блюду
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Pizza Margherita        33 zł
Pizza Margherita
Пицца Маргарита

440 g

Pizza pepperoni milano     38 zł
Pepperoni milano pizza
Пицца Пепперони по-милански

460 g

Pizza prosciutto z rucolą     38 zł
Prosciutto pizza with arugula
Пицца с прошутто и рукколой

480 g

Krem z pieczonych pomidorów   22 zł
Creamy tomato soup
Томатный суп-пюре

420 g

Domowy rosół z makaronem 18 zł
Home-made chicken noodle soup
Куриный домашний бульон с лапшой

420 g

Flaki cielęce po staropolsku  22 zł
Old Polish style veal tripe
Фляки по-польски

420 g
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Sałatka z grillowanym kozim serem na grzance, 
orzechem włoskim w karmelu, pieczonym  
burakiem i gruszką   42 zł
Grilled goat cheese on toast with a lettuce bouquet,  
roasted beetroot, pear and nuts
Тост с жареным козьим сыром на листьях салата  
с запеченной свеклой, грушей и орехами

360 g

Sałatka z grillowanym kurczakiem,  
warzywami, mozzarellą, oliwkami  
i sosem miodowo-kolendrowym, z grzankami 39 zł
Grilled chicken on lettuce mix with vegetables, mozzarella,  
olives and honey mustard dressing with croutons
Курица на гриле с салатом микс, овощами, моцареллой, 
оливками и медово-горчичным соусом с сухариками

350 g

Sałatka Cezar z kurczakiem, serem pecorino,  
anchois i grzankami  39 zł
Caesar salad with chicken, pecorino cheese,  
anchois and croutons
Салат Цезарь с курицей, сыром пекарино,  
анчоусами и сухариками

370 g



D
AN

IA
 G

ŁÓ
W

N
E

M
ai

n 
C

ou
rs

es
/О

сн
ов

ны
е 

Бл
ю

да

Stek wołowy Rib Eye na cebuli karmelizowanej  
z cytryną, frytkami i pieczonymi  
pomidorkami cherry i sosem holenderskim 88 zł
Grilled Rib Eye steak with lemon onion,
fries, roasted cherry tomatoes and Hollandaise sauce
Стейк (антрекот без гости) на гриле с лимонным  
луком, картофелем фри, печеными помидорами  
черри и голландским соусом

600 g

Kaczka pieczona z kluskami śląskimi 
i owocami duszonymi w czerwonym winie 78 zł
Roast duck with Silesian dumplings with caramelised fruit
Запечённая утка с силезскими клёцками  
и карамелизированными фруктами 

670 g

Kotlet schabowy z jajkiem sadzonym,  
ziemniakami puree i mizerią 46 zł
Loin schnitzel served with a sunny-side up,  
potatoes and Polish cucumber salad
Шницель из свинины с глазуньей,  
картофелем и салатом из огурцов

510 g

Grillowana pierś z kurczaka z frytkami 
i bukietem świeżych warzyw i sosem miodowo-
-kolendrowym 46 zł
Grilled chicken breast with chips and fresh vegetable bouquet
Куриная грудка на гриле с картофелем фри и букетом  
из свежих овощей

550 g

Burger wołowy z duszoną cebulą, bekonem,  
serem cheddar, burakiem i majonezem.  
Podawany z frytkami, salsą paprykową  
i sałatką colesław 46 zł
Beef burger with stewed onion, bacon, and cheddar cheese, 
beetroot and mayonnaise. Served with fries, pepper salsa  
and coleslaw
Говяжий бургер с тушеным луком, беконом, сыром
чеддер, свеклой и майонезом. Подается с картофель  
фри, сальсой из болгарского перца и капустным салатом

660 g

Burger wołowy z jajkiem sadzonym, jalapeño,  
bekonem, serem cheddar i sosem z nutą  
burbonu. Podawany z frytkami, salsą paprykową  
i sałatką colesław 46 zł
Beef burger with fried egg, jalapeño, bacon, cheddar cheese  
and bourbon sauce. Served with fries, pepper salsa and сoleslaw
Говяжий бургер с жареным яйцом, перцем халапеньо,
беконом, сыром чеддер и соусом на бурбоне. Подается  
с картофелем фри, сальсой из болгарского перца  
и капустным салатом

660 g



Rösti ziemniaczane przekładane  
domowym twarożkiem i jajkiem sadzonym   
wersja z chrupiącym bekonem 

 41 zł
44 zł

Potato rosti with homemade cottage cheese,  
and fried egg/crispy bacon
Картофельные рости с домашним творогом  
и жареным яйцом/хрустящим беконом

400 g
420 g

Pierogi myśliwego – smażone lub z wody (6 szt.) 38 zł
Dumplings with meat - fried or boiled (6 pcs)
Пельмени охотничьи - жареные или вареные (6 шт.)

330 g

Naleśniki przekładane świeżym szpinakiem  
z serem favita i czerwoną cebulą (2 szt.) 38 zł
Pancakes with spinach, red onion and feta (2 pcs) 
Блинчики со шпинатом, красным луком и фетой (2 шт.)

360 g

Zielone spaghetti z pesto bazyliowym,  
suszonymi pomidorami, rukolą  
i serem pecorino  wersja z szynką Prosciutto  

 43 zł
46 zł

Green spaghetti with basil pesto, dry tomatoes,  
arugula with pecorino cheese/Prosciutto ham
Зелёные спагетти с песто из базилика,  
вялеными помидорами, рукколой и сыром  
пекорино/с ветчиной прошутто

440 g
440 g

Kremowe risotto z fasolą edamame,      
serem pecorino i rukolą  38 zł
Creamy risotto with edamame beans,  
pecorino cheese and arugula
Сливочное ризотто с фасолью эдамаме,  
сыром пекорино и рукколой

400 g
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Przegrzebki na cytrynowym linguine       
z awokado 64 zł
Scallops with lemon linguine and avocado
Гребешки на лингвини с лимоном и авокадо 

450 g

Stek z tuńczyka z rösti ziemniaczanym  
i sałatką z jarmużu  74 zł
Tuna steak in sesame on grilled potato with kale salad
Стейк из тунца в кунжуте с картофелем на гриле  
и с капустой кале

450 g

Makaron nero z krewetkami w salsie  
pomidorowo-czosnkowej i rukolą 54 zł
Black pasta with shrimps in tomato-garlic salsa
Черная паста с чернилами каракатицы  
с креветками в томатно-чесночной сальсе

460 g

Makaron nero ze ślimakami w salsie  
pomidorowo-czosnkowej i rukolą  54 zł
Black pasta with snails in tomato-garlic salsa
Черная паста с чернилами каракатицы  
с улитками в томатно-чесночной сальсе

400 g

Grillowana polędwica z dorsza na risotto        
z fasolą edamame, serem pecorino i rukolą 66 zł
Grilled cod tenderloin with risotto, edamame beans,  
pecorino cheese and arugula
Треска на грилле c ризотто, фасолью эдамаме,  
сыром пекорино и рукколой

550 g

Filet z pstrąga podany na smażonych  
warzywach z sosem ogórkowo-koperkowym 54 zł
Trout fillet served on fried vegetables  
with cucumber and dill sauce
Филе форели на обжаренных овощах  
с огуречно-укропным соусом 

420 g
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Domowy rosół z makaronem 14 zł
Home-made chicken noodle soup
Куриный домашний бульон с лапшой 

270 g

Zupa pomidorowa z makaronem 14 zł
Tomato soup with noodles
Томатный суп с лапшой

270 g

Stripsy z kurczaka z frytkami lub puree      
i surówką: mizeria lub coleslaw 28 zł
Chicken strips with fries or puree with cucumber salad or coleslaw 
Куриные стрипсы на гриле с картофелем фри или пюре 
салат из огурцов или салат из капусты

350 g

Grillowany filet z kurczaka z frytkami  
lub puree i surówką: mizeria lub coleslaw  28 zł
Grilled chicken fillet with fries or puree and cucumber 
salad or coleslaw 
Куриное филе на гриле с картофелем фри или пюре 
салат из огурцов или салат из капусты

300 g

Naleśniki smażone na maśle (2 szt.)  
z dwoma dodatkami do wyboru: twarożek, dżem  
truskawkowy, jabłka prażone, krem czekoladowy  26 zł
Pancakes (2 pcs) fried on butter with two toppings: cottage  
cheese, strawberry jam, roasted apples, chocolate cream
Блинчики (2 шт.) жареные на сливочном масле  
с топпингом: с творогом: творог, клубничный джем,  
жареные яблоки, шоколадный крем

200 g

Chrupiące frytki z ketchupem  15 zł
Crispy fries
Хрустящий картофель фри

350 g

Kopytka z masełkiem  18 zł
Potato dumplings with butter
Клецки с маслом

270 g

Pancake z syropem klonowym        
i cukrem pudrem  24 zł
Pancake with maple syrup and powdered sugar
Блинчик с кленовым сиропом и сахарной пудрой

200 g
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Kremowy sernik oreo z gorącym        
musem malinowym 18 zł
Creamy Oreo cheesecake with hot raspberry mousse
Сливочный чизкейк Орео с горячим малиновым муссом

240 g

Pucharek lodowy z owocami (3 kulki) 24 zł
Ice cream dessert with fruit/Мороженое с фруктами 350 g

Pucharek lodowy (2 kulki) 16 zł
Ice cream dessert/Мороженое с фруктами 270 g

Szarlotka na ciepło z kulką lodów waniliowych 18 zł
Warm apple pie with vanilla ice cream
Тёплый штрудель с шариком ванильного мороженого

240 g

Torcik naleśnikowy z gorącymi wiśniami  
i białą czekoladą 24 zł
Crepe cake with warm cherries and white chocolate
Блинный пирог с горячей вишней и белым шоколадом

350 g

Espresso/Espresso doppio 9/12 zł
Espresso/Espresso doppio/Эспрессо/Двойной эспрессо 

Americano czarna lub z mlekiem 12 zł
Americano black or white/Американо черный или с молоком

Cappuccino 14 zł
Cappuccino/Капучино

Cafe latte 16 zł
Latte/Латте

Kawa mrożona z kulką lodów, sosem  
czekoladowym i bitą śmietaną 21 zł
Iced coffee with a ball of ice cream,  
chocolate sauce and whipped cream
Холодный кофе с шариком мороженого,  
шоколадным соусом и взбитыми сливками

Herbata: czarna/zielona/owocowa/earl grey 10 zł
Tea: black/green/fruit/earl grey
Чай: черный/фруктовый/зеленый/эрл грей
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dostępne mleko bez laktozy 
Lactose-free available/В наличии есть безлактозное молоко



dostępne mleko bez laktozy 
Lactose-free available/В наличии есть безлактозное молоко

Lemoniada owocowa 16 zł
Fruit lemonade/Фруктовый лимонад

Napoje gazowane (0,2 l)
Pepsi, Pepsi Zero, Mirinda, 7up, Tonic 10 zł
Fizzy drinks (0,2 l)/Газированные напитки (0,2 л) 

Soki 100% naturalne NFC 0,33l:  
pomarańczowy, jabłkowy, porzeczkowy, pomidorowy 10 zł
Juices 100% natural NFC 0,33l: Orange, Apple, Currant, Tomato
Соки, 100% натуральный продукт NFC 0,33 л: апельсиновый, 
яблочный, из смородины, томатный

Woda gazowana/niegazowana (0,3 l/0,7 l) 8/14 zł
Still/sparkling water (0,3 l/0,7 l)
Газированная/негазированная вода (0,3 л/0,7 л)

Wino stołowe białe (150 ml/0,5 l/1 l) 15/42/62 zł
Table wine white/Столовое вино белое

Wino stołowe czerwone (150 ml/0,5 l/1 l) 15/42/62 zł
Table wine red/Столовое вино красное

Wino bezalkoholowe białe/czerwone (0,7 cl) 85 zł
White/red non-alcoholic wine/Белое/красное 
безалкогольное вино

Piwo regionalne (0,5 l) 18 zł
Local beer (0,5 l)/Региональное пиво (0,5 л)

Piwo butelkowe (0,3 l/0,5 l) 12/15 zł
Beer in bottle (0,3 l/0,5 l)/Бутылочное пиво (0,3 л/0,5 л)

Piwo bezalkoholowe (0,3 l) 12 zł
Alcohol free beer (0,3 l)/Безалкогольное пиво (0,3 л)
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